KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (STbi) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 509924 oct 5l 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) l‘:h°"e=
ax:
IT - ITALIEN KU E H N NAG E Iz _Mail:
: uSRbr
Vla del Ciclami 70026 Modugng @At Customer 91026809
Shipment Id 757012
1 2023 Delivery Date Qct 5, 2023
i Delivery Terms FCA - Free Carrier
’ Ship Addr Plant 100
“Ricevuto\cbn'yse asm Unload Point 14248
Sportnr.: 567264
Document address verifica su qualita e quan{rE' o %35'5\
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Pg 2@ '\\({%
Accounting dept. Y v A
70026 - Modugno (Bari) o
. “—'* e
IT - ITALIEN |
UoUs
Line No  Cust Part No ' Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 12515 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641734-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg KU EH N E +NAG E L h WA R
Cust. stat.nr.: 85058029 ACCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: RO Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imbaliaggio:
Quantita Imballi; lq.
Pack Aid Qty  Pack Aid Id CustPackAid[d  Conformita alle schede d'imbalio: @—M
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  Data contrallo: X 4\&1\1
A FIt
1 10130I1T TBA-550500 #f&gt
221R0 GETRAG Kunsistofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 c
20 10042I1T TBA-520880
21RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4318R
1 20741IT TBA-520822
221R0O Palettendecket A0OB0EB - IT VDA KLT COPERCHIC A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 [T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31-
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Sihiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEMHXXX

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRE J3z/513/1998
Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10348666

BRO GSG Fillala Sibiu {BIC: BROEROBU)
IBAN{EUR}:ROE9BRDE330SV01671183300
IBAR{RON):ROS5BRDE3305vV02166533300

IBAN(EUR):DE95200700000058392200
Account:038392200 Sort Code:20070000
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1 /Expeditor (denurmire, adresa, fara)
{ gxe;ge’muéggm IBEADTOMOTIVE (SIBIU) SAL o TRANSPORT
o Bl o, Qipeco 'E88h18, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comerului: J32 /51371998 . . (CMR)

CUI (CIF) : RO 109496E3

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300 f) \.” A

Bestinatar (rume, adresa, {ara) 16 Operator de Iransport (denumlre adré§a tara)
Conslgner {rame, address, country) Cairier (namae, address, country
Destinatalre {nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adresss, pays)

N RS
\0\/4{}] s € ))Z/OWJ’”[ %4
17 - Fooudd howém(ma)

Les parties ancadrées do lignes grasses doivent 8tra ramplles par la transporteur

Rubricite incadrate cu linll groase lrebule complatate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled in by tha carder

Locul descaredril (loc, ara) 47 Transpartator succasivi nm: 2 e
Place of delivery of goods (place, couniry) Successive carders {pame, add;ess, country o= '
Liets prévu pour ka livraison de la marchandise (liew, pays) Transporeurs suocessifs"(nam(_aﬁresse piys) A
L. I? El
A s PT" /A 288
Wokvugwo 1Y iyt oRine
Locul incarcari (foc, {ara, data) ! 18 Rezerve sl observaill ala transpartatorilor 285
Place and dale of taking over tha goeds (place, country, date) Carrier's reservation and chsarvations =_=_. g
Lleu at date de la prise en charge de la marchandise (iieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur 58%
ab o
I s i
o A 353
(_;l Documente anexata = SEMlREMORCA NR LI 1“\6 Q‘) 3 C k/ I'd g?u 2
- Documents attached — g2n
N Documents annaxés / CONDUCATOR AUTO 1: {?f v 858
& ‘[ ‘f 3Es
P a8
- / / 2y A 5’@ J CONDUCATOR AUTO 2: 54
= =
o5
6 Marlsl numere "' Nr. da co'atg” Moddeambalare Q)  Malura miri 10 Numér stalistic 11 Greutate brut’ kg 42 Cubajm® aR %
Marks and non Number of patkages Method of packing Natura of the goods Statistical number Gross welghtkg ™ \Volume m* L2-2%
Marques et nu Nombra de colls Mode d‘emballaga Nalure de la marehandisa No statistique Polds brut ky Cubage m* 2gg
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13 Instrucilunile expedilorulul 19 Convenfll spaclale &2
Sendars instructions Special agreesments o3
Instructions de l'expéditeur Conventions particulléres &9
S
oo
ga
20 Petaphd - Expeditor Moneda Daslinatar E
To be payd by Sender Currency Conslgnee =
A payef par Expéditaur Monnale Dastinatalra
Pratul transportuli
Carriage changes- -
Prix de transpert hY \

SoldiBalance/Sokld

Taxe suplimentare ',

Supplem charges \ . SnL*.MAG L -
= 7 -

To be completed on tho sender's respensability
Aromplic sous Ja respensabilitd da 'expéditeur

Be completat pe raspunderea expeditorului

Supplaments -
Instnsciiuni de plats / Instruetions as to payment for carriage / Alle taxe M, LT,
14 Prascﬂptinns d'affranchissement Other changes Oa Gno {B N
{1 Franco/ Camiage paid / Plata la expediere Frals accesoires 4)
O Non franco / Carrlage forward / Plata la destinatis Total 7 Ty T / 2 N -l
m L
1 g T5 S gy o

. data
RV IR LTSI loTR Vertper ool
22/ o — 23 CHSU gyl b 8ryg g O°
ft_‘*"*"i—}%@u‘% /ZL, AUTODANA GROUP S &L|— Mamnﬁaseq%?tg;

J01/294/2006 ; HO«‘I 8 7892

)
"@»E@\) ¢ Sebes, Str, glocarllel Nr.g7
. Jud ALBA- aamAnm _
Semnétura i gtamplla expe toruful: Semnitura §i glamplla destinatarulul:
Slgnature and stamp of the sender | Stgnature and stamp"oﬁhe cari Signature and stamp of the consignee

Signature et timbro de l'expéditeur Signature et timbre du transporléur Signature et timbre du deslinatalre
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